
 
Общи условия за продажба и доставка 

 
1. Сключване на договор: 
Всички наши доставки се извършват съгласно настоящите Общи условия за продажба и доставка. За всяко 
изменение на настоящите Общи условия за продажба и доставка или за допълнителни уговорки към тях е 
необходимо писменото ни съгласие с оглед тяхната действителност и важат само за конкретния случай. 
Настоящите  Общи  условия  дерогират  противоречащи  им  общи  условия  за  покупка  на  купувача,  като 
последните се изключват и не ни обвързват, дори и в случай, че при сключването на договора не възразим 
изрично срещу тях. Изпращането на потвърждение за приета поръчка не се счита за приемане на Общите 
условия за покупка на купувача. Най-късно с получаването на стоката нашите Общи условия за продажба и 
доставка се считат за приети. 
2. Цени: 
Доколкото не е предвидено нещо различно, за продажна цена се счита цената на съответния продукт в деня на 
доставката, а разходите за транспорт и всякакви извънредни разходи се начисляват отделно. Цените на всички 
наши продукти са в Евро. Евентуално предоставени отстъпки или намаления важат само за съответната 
доставка, а не и за последващи поръчки или доставки, включително и ако не възразим изрично срещу всякакви 
удръжки, извършени от купувача, в случай на възможни последващи поръчки или доставки. 
3. Плащане: 
Продажната цена се заплаща от купувача в левовата й равностойност, изчислена по курса на БНБ към деня на 
плащане. Чекове се приемат под условие и не важат като извършено плащане до пълното им осребряване. 
Менителници не се приемат. При неспазване на сроковете за плащане по наш избор имаме право (i) да 
начислим лихва за забава в размер на осем процента върху основния лихвен процент на БНБ и независимо от 
вината на купувача за просрочието да изискваме разходите за извънсъдебно изпълнение, както и обезщетение 
за претърпените от нас вреди или (ii) да развалим договора и да изискваме обезщетение за неизпълнение. В 
последния случай имаме право да претендираме, респективно да задържим като неустойка уговореното 
авансово плащане, но при всички случаи не по-малко от 15 % от продажната цена. Задължението за плащане 
на неустойката не ограничава правото ни на претенции за вреди в размери, по-големи от неустойката. 
Сроковете за плащане започват да текат от датата на фактурирането. Когато сроковете за плащане не бъдат 
спазени, всичките ни вземания спрямо купувача стават изискуеми от този момент. 
4. Срок на доставка и приемане: 
Посочените от нас срокове за доставка са принципно необвързващи. Ние не носим отговорност за възможни 
закъснения от страна на превозвачите. Задължението ни за доставка зависи от правилната и точна доставка от 
страна на нашите превозвачи, доколкото закъснението или неточността в доставката не се дължи на наша 
вина. Исковете за обезщетение за вреди на купувачите поради закъсняла доставка са изключени. Купувачът е 
длъжен  да  приеме  стоката  незабавно  след  уведомяването  му,  че  тя  е  на  разположение.  При  забава  за 
приемане купувачът е длъжен да заплати разходи по складирането на стоката независимо от другите възможни 
претенции, които може да имаме. Доколкото частични доставки са възможни, по наш избор имаме право да 
доставяме  и  на  части.  Всяка  частична  доставка  се  счита  за  сделка  сама  по  себе  си  и  може  да  бъде 
фактурирана самостоятелно. При стоки, които се произвеждат в големи количества, не поемаме гаранция за 
абсолютно спазване на поръчаните количества. При надвишаване на доставката в рамките на обичайното 
купувачът приема доставеното в повече на същата цена. Задълженията за доставка и сроковете за доставка 
важат при условие, че купувачът не е в забава с плащането или не е пропуснал да извърши действие, 
необходимо за изпълнението на поръчката. Всяка промяна на поръчка има за последица промяна на 
първоначалния необвързващ срок за доставка. 
5. Спедиция на стока: 
В случай, че не е предвидено друго в поръчката по отношение спедицията на стоката, тя ще бъде изпратена по 
превозвач на минимална цена без поемане на отговорност при полагане на дължимата грижа от наша страна. 
Доставката се извършва без изключения на риск на купувача, дори и в случай на доставка франко 
местоназначение. Стоки, които се изпращат непосредствено на трети лица се считат като доставени съгласно 
уговореното и окончателно одобрени по отношение на вътрешните и външните си качества. 
6. Запазване на правото на собственост: 
Доставените  стоки  остават  наша  собственост  до  пълното  погасяване  на  цялото  ни  вземане.  Под  цялото 
вземане се разбира вземането ни за доставката на стоката, за доставката на други стоки или вземания на 
други правни основания. Правото ни на запазване на собствеността се погасява след изплащане на всичките 
ни  вземания  от  купувача.  Това  важи    също  и  за  наличното  салдо  на  купувача  по  текущата  сметка.  Ако 
купувачът  е в забава с плащанията, ние имаме право по всяко време без да прекратяваме  договора да искаме 
връщане на стоката. Завеждане на иск по отношение на продажната цена или на частична сума не изключва 

 
правото ни на запазване на собствеността. Докато правото ни на запазване на собствеността съществува имаме 
право да прекратим договора едностранно. В случай на едностранно прекратяване на договора от наша страна 
купувачът получава само сумата, равна на стойността на върнатата стока към момента на връщането, с 
изключение на претърпените от нас транспортни и други разходи, както и с изключение на обезщетение за други 
вреди,  претърпени  от  нас  поради  прекратяването  на  договора,  включително  пропуснати  ползи.  Докато 
съществува правото ни на запазване на собствеността, Купувачът може да се разпорежда със стоката само на 
базата на предварителното ни писмено съгласие. При разпореждане с нашата стоката ние придобиваме 
автоматично всички вземания и претенции, възникващи в полза на купувача в резултат на това разпореждане. 
Ако стоката е била смесена или преработена, всички съсобственически права се прехвърлят върху нас, а не 
върху купувача. Купувачът трябва незабавно да ни уведоми за предприети от трета страна залози или други 
претенции спрямо доставените стоки. Ако купувачът не плати продажната цена, включително начисления ДДС, 
посочени в получената от него фактура на уговорения падеж, купувачът е длъжен да осигури дължимото ни 
вземане чрез учредяване на достатъчно обезпечение по наш избор върху свой недвижим имот, върху движими 
вещи, върху свои участия в други дружества, върху предмети от инвентара си, върху банкови депозити в местни 
кредитни институции, както и върху безусловни вземания от изпълнени доставки и услуги на платежоспособни 
клиенти, при всички случаи обаче до размера на вземането ни за цената. 
7. Изключване прехвърлянето на права: 
Права, произтичащи от договора за доставка не могат да бъдат прехвърлени на трети лица без наше съгласие. 
8. Гаранция: 
Купувачът е длъжен да изпита стоката незабавно при нейното получаване, съответно при нейното пристигане на 
мястото за доставка и да ни съобщи незабавно писмено за установени недостатъци, доколкото не става въпрос 
за скрити недостатъци. Скрити недостатъци трябва да ни бъдат съобщени незабавно в писмена форма при 
откриването им от страна на купувача. Уговореният гаранционен срок е шест месеца. При навременно и 
правомерно съобщаване на недостатъци, при връщане на увредената стока по наш избор ще предоставим на 
клиента безплатна замяна или кредитен ваучер. Правото на купувача да прекрати договора, съответно да го 
измени е изключено. Франкщал извършва доставките съгласно нормите, съответно спецификациите, посочени в 
неговата документация. За всички отклоняващи се уговорки, отнасящи се до специални изисквания и 
спецификации, излизащи извън тези стандартни норми, е необходимо писменото съгласие на представляващо 
Франкщал лице. 
9. Претенции за обезщетение: 
Ние отговаряме само в случай на умисъл или груба небрежност от наша страна. Доколкото купувачът или друг 
наш договорен партньор препродава на свой ред пуснатите от нас на пазара или търгуваните от нас продукти, той 
е задължен да обвърже с настоящите общи условия всички следващи потребители. Купувачът или другият ни 
договорен партньор отговарят спрямо нас за всички вреди, които претърпяваме, в случай че не са предприели 
обвързването по предходната разпоредба. 
Под последваща препродажба се разбира всякакво предаване на стоката на следващи клиенти в непреработена 
или в преработена форма в рамките на търговската им дейност (напр. вграждане в тръбна система или друга 
конструкция). 
10. Забрана да прихващане: 
Прихващане на наши вземания с наши задължения не е допустимо, доколкото не сме потвърдили писмено 
съгласието си с точния размер на такова прихващане за конкретния случай. 
11. Освобождаване от изпълнение на договора: 
Форсмажорни обстоятелства и техните последици ни освобождават от задължението за доставка. Промени в 
платежоспособността на клиента ни дават правото да развалим едностранно договора за продажба или да 
изискваме авансово плащане или обезпечения. В този случай купувачът отговаря за допълните разноски, които 
са възникнали във връзка с изпълнение на поръчката. Искове за обезщетение на купувача по тези причини са 
изключени. 
12. Недействителност на отделни разпоредби: 
В   случай   че   отделни   разпоредби   от   настоящите   Общи   условия   за   продажба   и   доставка   се   окажат 
недействителни, това не води до недействителност на останалите разпоредби на тези Общи условия. 
13. Приложимо право, място на изпълнение и компетентен съд: 
Уговаря се приложимостта на българското право с изключение на препращащите му разпоредби. Приложимостта 
на Спогодбата за покупко-продажбата UNCITRAL от 1980 г. се изключва изрично. Място за изпълнение на 
доставката и плащането е седалището и адресът на управление на „Франкщал България” ЕООД. Спорове, 
произтичащи от настоящите договорни отношения се решават от компетентния български съд . 
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